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ESPAÑOL	
	
1.	DIAGRAMA	DE	APARIENCIA	
1_Botón	de	encendido:	cuando	la	energía	esté	encendida,	mantenga	presionada	esta	tecla	para	seleccionar	Apagar/Reiniciar;	Presiónelo	
brevemente	para	girar	
apagar/encender	la	pantalla.	
2_PTT/tecla	personalizada:	abra	la	aplicación	especificada/cambie	rápidamente	con	la	configuración	de	"tecla	personalizada"	en	el	sistema.	
Consulte	10.3	para	obtener	más	detalles.	
3_Botón	de	volumen:	ajusta	el	volumen.	
4_Interfaz	USB:	Interfaz	tipo	C	para	carga	de	teléfonos	móviles	y	transmisión	de	datos.	
5_MICRO	PRINCIPAL	
6_Tecla	SOS:	Alarma	que	usa	una	tecla,	que	se	usará	después	de	configurarla	en	la	aplicación	de	alarma	multifunción.	Consulte	10.2	para	obtener	
más	detalles.	
7_Indicadores	LED:	Instrucciones	para	el	estado	del	teléfono	móvil.	Consulte	9.4	para	obtener	más	detalles.	
8_Cámara	frontal	
9_Knob:	Para	cambiar	grupos	de	intercomunicación	de	software.	Consulte	10.1	para	obtener	más	detalles.	
10_altavoz	
11_Botón	Volver/Botón	Inicio/Botón	"Aplicaciones	abiertas	recientemente":	volver	al	menú	anterior/volver	a	la	pantalla	de	inicio/mostrar	los	
programas	pendientes	configurados	en	segundo	plano.	
12_Interfaz	de	audio	profesional:	Puede	conectar	auriculares/RSM	de	13	pines	y	es	compatible	con	MOTO	RSM	(PMMN4022A).	
13_Botón	de	cámara:	en	otras	aplicaciones,	manténgalo	presionado	para	habilitar	la	función	de	cámara.	En	la	aplicación	de	cámara:	presione	
brevemente	para	usar	la	función	de	cámara	y	presione	prolongadamente	para	realizar	disparos	continuos.	14_Linterna:	4	parpadeantes	
resaltados.	
15_MIC	secundario	
16_Cámara	trasera	
17_Tornillo	de	la	tapa	de	la	batería:	gírelo	en	el	sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj	para	aflojar	y	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj	para	
apretar	la	tapa	de	la	batería.	18_Pogo	pin	para	cargar:	conecta	el	cargador	de	escritorio.	
	
2.	INTRODUCCIÓN	
Este	documento	contiene	información	y	normas	de	seguridad	que	deben	observarse	sin	falta	para	el	funcionamiento	seguro	del	dispositivo	RG750	
en	las	condiciones	descritas.	El	incumplimiento	de	esta	información	e	instrucciones	puede	tener	consecuencias	graves	y/o	violar	las	normas.	
Lea	el	manual	y	estas	instrucciones	de	seguridad	antes	de	utilizar	el	dispositivo.	En	caso	de	duda,	se	aplicará	la	versión	en	inglés.	
	
3.	RESERVA	
El	contenido	de	este	documento	se	presenta	tal	como	existe	actualmente.	Tecnología	de	idea	de	energía	(Shenzhen)	Co.,	
Ltd.	no	ofrece	ninguna	garantía	explícita	o	tácita	sobre	la	exactitud	o	integridad	del	contenido	de	este	documento,	incluida,	entre	otras,	la	garantía	
tácita	de	idoneidad	para	el	mercado	o	idoneidad	para	un	propósito	específico,	a	menos	que	las	leyes	aplicables	o	decisiones	judiciales	establezcan	
la	responsabilidad	como	obligatoria.	.	
Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	se	reserva	el	derecho	de	realizar	cambios	en	este	documento	o	retirarlo	en	cualquier	momento	sin	
previo	aviso.	Los	cambios,	errores	y	erratas	no	podrán	utilizarse	como	base	para	ninguna	reclamación	por	daños	y	perjuicios.	Reservados	todos	
los	derechos.	
Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	no	se	hace	responsable	de	ningún	dato	u	otra	pérdida	ni	de	daños	directos	o	indirectos	causados	por	
el	uso	inadecuado	de	este	dispositivo.	
	
4.	DECLARACIÓN	UE	DE	CONFORMIDAD	
La	declaración	UE	de	conformidad	se	puede	encontrar	al	final	de	este	manual.	
	
5.	FALTAS	Y	DAÑOS	
Si	hay	algún	motivo	para	sospechar	que	la	seguridad	del	dispositivo	se	ha	visto	comprometida,	se	debe	retirar	de	su	uso	inmediatamente.	
Se	deben	tomar	medidas	para	evitar	cualquier	reinicio	accidental	del	dispositivo.	La	seguridad	del	dispositivo	puede	verse	comprometida	si,	por	
ejemplo:	
•	Se	producen	fallos	de	funcionamiento.	
•	La	carcasa	del	dispositivo	presenta	daños.	
•	El	dispositivo	ha	estado	expuesto	a	cargas	excesivas.	
•	El	dispositivo	se	ha	almacenado	incorrectamente	
•	Las	marcas	o	etiquetas	del	dispositivo	son	ilegibles.	
Recomendamos	que	un	dispositivo	que	muestre	errores	o	en	el	que	se	sospeche	que	hay	un	error	se	envíe	de	vuelta	a	Power	Idea	Technology	
(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	para	su	revisión.	
	
6.	MÁS	CONSEJOS	DE	SEGURIDAD	
•	No	toque	la	pantalla	del	dispositivo	con	objetos	punzantes.	Las	partículas	de	polvo	y	los	clavos	pueden	rayar	la	pantalla.	Mantenga	la	pantalla	
limpia.	Retire	suavemente	el	polvo	de	la	pantalla	con	un	paño	suave	y	no	raye	la	pantalla.	
•	No	coloque	el	dispositivo	en	ambientes	con	temperaturas	excesivas,	ya	que	esto	podría	provocar	el	calentamiento	de	la	batería,	lo	que	
provocaría	un	incendio	o	una	explosión.	
•	No	cargue	el	dispositivo	cerca	de	sustancias	inflamables	o	explosivas.	
•	Cargue	el	dispositivo	únicamente	en	condiciones	interiores	secas.	
•	No	cargue	el	dispositivo	en	ambientes	con	mucho	polvo	o	humedad.	
•	No	utilice	el	dispositivo	en	áreas	donde	las	regulaciones	o	legislaciones	prohíben	su	uso.	
•	No	exponga	el	dispositivo	o	el	cargador	a	campos	magnéticos	fuertes,	como	los	que	emiten	los	hornos	de	inducción	o	los	microondas.	
	
	
	
	



•	No	intente	abrir	ni	reparar	el	dispositivo.	Una	reparación	o	apertura	inadecuada	puede	provocar	la	destrucción	del	dispositivo,	un	incendio	o	
una	explosión.	Sólo	el	personal	autorizado	puede	reparar	el	dispositivo.	
•	Utilice	únicamente	accesorios	aprobados	por	Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	
•	Apague	el	dispositivo	en	hospitales	u	otros	lugares	donde	esté	prohibido	el	uso	de	teléfonos	móviles.	Este	dispositivo	puede	afectar	el	
funcionamiento	adecuado	de	equipos	médicos,	como	marcapasos.	Mantenga	siempre	una	distancia	de	al	menos	15	cm	entre	el	dispositivo	y	estos	
dispositivos.	
•	Asegúrese	de	que	el	nivel	de	volumen	no	esté	demasiado	alto	cuando	conecte	auriculares	y	audífonos	
para	proteger	su	audición.	
•	Observar	todas	las	leyes	correspondientes	que	estén	vigentes	en	los	respectivos	países	con	respecto	a	la	
Uso	de	dispositivos	mientras	se	conduce	un	vehículo.	
•	Apague	el	dispositivo	y	desconecte	el	cable	de	carga	antes	de	limpiar	el	dispositivo.	
•	No	utilice	ningún	agente	de	limpieza	químico	para	limpiar	el	dispositivo	o	el	cargador.	Utilice	un	paño	suave	húmedo	y	antiestático	para	la	
limpieza.	
•	El	adaptador	se	instalará	cerca	del	equipo	y	será	de	fácil	acceso.	
•	El	producto	sólo	deberá	conectarse	a	una	interfaz	USB	de	versión	USB	2.0	y	USB	3.0.	
•	No	deseche	las	baterías	de	litio	viejas	y	abandonadas	en	la	basura;	envíelas	a	los	lugares	designados	para	su	eliminación.	
•	El	usuario	es	el	único	responsable	de	todos	y	cada	uno	de	los	daños	y	responsabilidades	causados	por	el	malware	descargado	al	utilizar	la	red	u	
otras	funciones	de	intercambio	de	datos	del	dispositivo.	Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	no	se	hace	responsable	de	ninguna	de	esas	
reclamaciones.	
Advertencia	
Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	no	asumirá	ninguna	responsabilidad	por	los	daños	causados	por	el	incumplimiento	de	cualquiera	
de	estos	consejos	o	por	cualquier	uso	inadecuado	del	dispositivo.	
	
7.	MANTENIMIENTO/REPARACIÓN	
Tenga	en	cuenta	los	requisitos	legales	para	la	inspección	periódica.	El	dispositivo	en	sí	no	tiene	piezas	que	el	usuario	pueda	reparar.	Se	
recomienda	realizar	inspecciones	de	acuerdo	con	las	normas	y	consejos	de	seguridad.	Si	hay	un	problema	con	el	dispositivo,	comuníquese	con	su	
proveedor	o	consulte	al	centro	de	servicio.	Si	su	dispositivo	necesita	reparación,	puede	comunicarse	con	el	centro	de	servicio	o	con	su	proveedor.	
	
8.	BATERÍA	
RG750	admite	carga	de	5V/2A	o	9V	2A	(QC3.0);	usar	una	corriente	de	carga	más	alta	puede	dañar	su	teléfono.	(Nota:	el	cargador	de	accesorios	
estándar	es	de	5V/2A).	
Riesgo	de	explosión	si	la	batería	se	reemplaza	por	un	tipo	incorrecto.	Deseche	las	baterías	usadas	según	las	instrucciones.	
	
9.	PREPARACIÓN	
9.1	Instalación	y	extracción	de	la	batería;	Instalación	de	tarjeta	Nano-SIM	y	tarjeta	Micro	SD	
9.1.1	Gire	el	tornillo	de	la	tapa	de	la	batería	en	el	sentido	contrario	a	las	agujas	del	reloj	como	se	muestra	hasta	que	se	desenrosque	la	tapa	de	la	
batería.	
	

	
9.1.2.	Instale	la	tarjeta	Nano-SIM	y	la	tarjeta	Micro	SD	en	la	dirección	que	se	muestra.	

	



9.1.3	Después	de	insertar	las	tarjetas,	presione	la	batería	en	el	compartimiento	de	la	batería.	

	
9.1.4	Cierre	la	tapa	de	la	batería	y	gire	el	tornillo	de	la	tapa	de	la	batería	en	el	sentido	de	las	agujas	del	reloj.	
9.1.5	Extracción	de	la	batería:	primero	retire	la	tapa	de	la	batería,	como	se	muestra.	

	
Nota:	
Después	de	la	instalación,	asegúrese	de	que	los	auriculares	y	el	conector	de	goma	del	puerto	USB	de	todo	el	teléfono	estén	intactos	y	cerrados	para	
que	sean	resistentes	al	agua	y	al	polvo.	A	este	respecto,	no	se	hará	ninguna	declaración	especial	en	capítulos	posteriores.	
Instalación/extracción	de	tarjeta	de	memoria:	
Se	debe	insertar	una	tarjeta	de	memoria	para	almacenar	datos	multimedia	adicionales.	Este	dispositivo	puede	aceptar	tarjetas	de	memoria	Micro	
SD	de	hasta	128	GB.	
9.2	Instalación	del	clip	de	cintura	

	
El	clip	de	cintura	RG750	se	puede	montar	hacia	adentro	con	la	tapa	de	la	batería	o	la	pantalla	como	se	muestra.	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



9.3	Carga	
Retire	el	tapón	de	goma	USB	en	la	dirección	que	se	muestra	en	la	figura	y	
Conecte	el	cable	a	este	teléfono	móvil	para	comenzar	a	cargar.	
Utilice	únicamente	cargadores	y	cables	con	licencia	de	RugGear	porque	no	tienen	licencia.	
Estos	productos	pueden	provocar	la	explosión	de	la	batería	o	dañar	el	dispositivo.	
Solo	puede	cargar	el	dispositivo	en	un	rango	de	temperatura	ambiente	de	+0°C	
a	+45°C.	La	temperatura	de	funcionamiento	normal	de	este	teléfono	móvil	es	-10°C	
a	50°C.	Se	recomienda	utilizar	su	teléfono	móvil	dentro	de	este	
rango	de	temperatura	

	
9.4	Instrucciones	para	indicadores	LED	

Estado	del	teléfono	 Significado	de	la	luz	indicadora	
	

En	modo	intercomunicador	
Al	recibir	comunicación	de	voz	por	intercomunicador,	la	luz	verde	se	encenderá.	

Cuando	se	presiona	la	tecla	PTT	para	iniciar	el	intercomunicador,	la	luz	roja	se	encenderá.	

	
En	modo	de	carga	

Cuando	el	nivel	de	la	batería	es	del	0	al	99	%,	la	luz	roja	siempre	está	encendida.	

Cuando	el	nivel	de	la	batería	es	del	100%,	la	luz	verde	siempre	está	encendida.	

	
Modo	sin	intercomunicador	y	de	carga	

Cuando	hay	un	mensaje	nuevo,	la	luz	azul	parpadea.	

Cuando	el	nivel	de	la	batería	es	inferior	al	15%,	la	luz	roja	parpadea.	

	
10.	INTRODUCCIÓN	A	LA	FUNCIÓN	
10.1	Instrucciones	de	la	perilla	
La	perilla	se	puede	girar	en	cualquier	momento,	incluso	en	sentido	horario	o	antihorario.	

	
	
Se	puede	utilizar	para	cambiar	cómodamente	entre	diferentes	grupos	de	intercomunicación	y	puede	admitir	la	función	de	transmisión	de	voz.	
(Nota:	si	se	admite	o	no	la	transmisión	de	voz	depende	del	software	PTT);	
10.2	Alarma	multifuncional	(LWP)	
La	alarma	multifuncional	se	refiere	a	la	función	que	detecta	el	estado	del	teléfono	móvil	durante	el	movimiento	y	el	reposo	y	notifica	
automáticamente	al	contacto	de	emergencia	mediante	llamada	telefónica/SMS.	
1.	Contraseña	predeterminada:	1122.	
2.	Después	de	abrir	la	aplicación	por	primera	vez,	debe	configurar	un	número	de	teléfono	predeterminado	para	la	alarma.	
3.	Si	el	teléfono	móvil	utiliza	dos	tarjetas	SIM,	deberá	configurar	un	número	de	teléfono	predeterminado	para	marcar/SMS.	
4.	Cualquier	operación	abortada	provocará	que	el	proceso	de	solicitud	se	interrumpa	y	será	necesario	[cerrar/abrir]	la	aplicación	nuevamente	
para	restablecer	el	proceso	de	alarma.	
5.	La	alarma	no	se	activará	cuando	el	teléfono	móvil	esté	conectado	a	un	cargador	USB.	
Modo	de	activación	de	alarma:	
•	Alarma	de	un	botón:	
Haga	clic	en	la	tecla	SOS	para	activar	directamente	el	proceso	de	alarma.	•	Alarma	de	batería	baja:	
Se	activa	una	alarma	cuando	la	batería	del	teléfono	móvil	cae	por	debajo	del	20%.	•	Alarma	de	movimiento:	
Inclinación	vertical	45°:	
Se	activa	una	alarma	cuando	el	ángulo	entre	el	teléfono	móvil	y	la	dirección	vertical	es	superior	a	45°.	Gota:	
Se	activa	una	alarma	cuando	se	cae	el	teléfono	móvil.	
No	se	mueve:	
Se	activa	una	alarma	cuando	el	teléfono	móvil	no	se	mueve	durante	un	período	de	tiempo	determinado.	
•	Proceso	de	alarma:	
Activar	alarma	–	Prealarma	–	Llamar	al	teléfono	de	alarma	–	Llamar	al	otro	contacto	–	......	–	(enviando	un	enlace	SMS	con	coordenadas	al	contacto).	



10.3	PTT/teclas	personalizadas:	
Su	teléfono	admite	botones	personalizados,	por	lo	que	puede	usarlos	para	utilizar	aplicaciones	rápidas.	La	función	principal	del	botón	
personalizado	es	abrir	rápidamente	la	aplicación	que	especifique.	"PTT"	en	la	lista	significa:	Mantenga	presionada	la	tecla	personalizada	para	
habilitar	la	respuesta	del	software.	
	
11.	RECICLAJE	
El	símbolo	del	contenedor	con	ruedas	tachado	en	su	producto,	batería,	documentación	o	embalaje	le	recuerda	que	todos	los	productos	eléctricos	y	
electrónicos,	baterías	y	acumuladores	deben	entregarse	a	una	recogida	selectiva	al	final	de	su	vida	útil.	Este	requisito	se	aplica	en	la	Unión	
Europea.	No	deseche	estos	productos	como	residuos	municipales	no	clasificados.	Devuelva	siempre	sus	productos	electrónicos,	baterías	y	
materiales	de	embalaje	usados	a	puntos	de	recogida	exclusivos.	De	esta	manera	ayudas	a	prevenir	la	eliminación	incontrolada	de	residuos	y	
fomentas	el	reciclaje	de	materiales.	Puede	obtener	información	más	detallada	del	minorista	del	producto,	de	las	autoridades	locales	de	gestión	de	
residuos,	organizaciones	nacionales	de	responsabilidad	del	productor	o	su	representante	local	de	Power	Idea	Technology	(Shenzhen)	Co.,	Ltd.	
	
12.	INFORMACIÓN	SOBRE	LA	CERTIFICACIÓN	CE	SAR	(TASA	DE	ABSORBCIÓN	ESPECÍFICA)	
El	límite	SAR	de	Europa	es	2,0	W/kg.	El	dispositivo	también	ha	sido	probado	según	este	límite	de	SAR.	El	valor	SAR	más	alto	informado	según	esta	
norma	durante	la	certificación	del	producto	para	uso	en	el	oído	es	0,681	W/kg	y	cuando	se	usa	correctamente	en	el	cuerpo	es	1,121	W/kg.	Este	
dispositivo	fue	probado	para	operaciones	típicas	de	uso	corporal	con	la	parte	posterior	del	teléfono	mantenida	a	5	mm	del	cuerpo.	El	dispositivo	
cumple	con	las	especificaciones	de	RF	cuando	se	utiliza	a	5	mm	de	su	cuerpo.	El	uso	de	clips	para	cinturón,	fundas	y	accesorios	similares	no	debe	
contener	componentes	metálicos.	
en	su	asamblea.	El	uso	de	accesorios	que	no	cumplan	estos	requisitos	puede	no	cumplir	con	los	requisitos	de	exposición	a	RF	y	debe	evitarse.	
	
13.	MARCAS	
Todas	las	demás	marcas	comerciales	y	derechos	de	autor	son	propiedad	de	sus	respectivos	dueños.	
	

Manual	de	red	(la	fuente	azul	no	es	obligatoria)	
〉Cumplimiento	normativo	de	la	UE	
Por	la	presente,	nosotros,	el	nombre	del	fabricante,	declara	que	el	tipo	de	equipo	de	radio	y	el	nombre	del	modelo	cumplen	con	la	Directiva	
2014/53/UE.	
〉Exposición	a	RF	
Se	debe	mantener	una	distancia	de	separación	mínima	de	0,5	cm	entre	el	cuerpo	del	usuario	y	el	dispositivo,	incluida	la	antena,	durante	el	
funcionamiento	sobre	el	cuerpo	para	cumplir	con	los	requisitos	de	exposición	a	RF	en	Europa.	El	límite	de	SAR	para	dispositivos	móviles	es	2,0	
W/kg	y	el	valor	SAR	más	alto	para	este	dispositivo	cuando	se	probó	para	su	uso	en	la	cabeza	fue	de	0,681	W/kg	y	cuando	se	probó	para	su	uso	en	
el	cuerpo	fue	de	1121	W/kg.	
〉Declaración	de	conformidad	(debe	incluir	información	de	contacto	del	fabricante).	
Agregó	el	estándar	de	certificación	en	su	manual	de	usuario	que	dependía	de	los	estándares	de	prueba	realizados	por	su	dispositivo.	Si	la	DoC	
debe	ser	una	versión	simplificada,	tome	la	siguiente	como	referencia.	
〉Información	técnica	y	de	accesorios	
Incluyendo	banda(s)	de	frecuencia	operativa	y	potencia	de	transmisión	(potencia	conducida	para	bandas	con	licencia	y	PIRE	para	bandas	sin	
licencia);	
〉wifi	5G	
Las	operaciones	en	la	banda	de	5,15-5,35	GHz	están	restringidas	únicamente	al	uso	en	interiores.	
〉Símbolo	de	restricción	(el	pictograma	se	conserva	para	restringir	su	uso	en	cualquier	país	de	la	UE;	elimínelo	si	no	hay	restricciones	
de	uso	en	los	países	de	la	UE).	

	
〉Contact	information	/	Postal	address	
〉LVD	Logo:		

	
Señal	de	presión	acústica	EN50332:	
Para	evitar	posibles	daños	auditivos,	no	escuche	a	niveles	de	volumen	altos	durante	períodos	prolongados.	
	
Declaración	de	advertencia:	
A	plena	potencia,	la	escucha	prolongada	del	baladeur	puede	dañar	la	oreja	del	usuario.	Para	evitar	posibles	daños	auditivos,	no	escuche	a	niveles	
de	volumen	altos	durante	períodos	prolongados.	
	
	
Para	un	solo	módulo:	
En	todos	los	casos,	la	evaluación	del	producto	final	debe	compararse	con	los	requisitos	esenciales	de	la	Directiva	2014/53/UE,	artículos	3.1(a)	y	
(b),	seguridad	y	EMC	respectivamente,	así	como	cualquier	requisito	relevante	de	los	artículos	3.2	y	3.3.	
La	ganancia	máxima	de	la	antena	y	la	potencia	máxima	para	todas	las	bandas	compatibles	son	las	siguientes	y	la	distancia	de	separación	de	la	
antena	es	de	20	cm.	



	



Requisito	adicional	para	Phoenix:	
	
Batería:	
PRECAUCIÓN:	RIESGO	DE	EXPLOSIÓN	SI	LA	BATERÍA	SE	SUSTITUYE	POR	UN	TIPO	INCORRECTO.	DESECHE	LAS	BATERÍAS	USADAS	DE	ACUERDO	
CON	LAS	INSTRUCCIONES.	
Reemplazo	de	una	batería	por	un	tipo	incorrecto	que	puede	anular	una	protección;	
Desechar	una	batería	en	el	fuego	o	en	un	horno	caliente,	o	aplastarla	o	cortarla	mecánicamente,	lo	que	puede	provocar	una	explosión;	
Dejar	una	batería	en	un	entorno	con	temperaturas	extremadamente	altas	puede	provocar	una	explosión	o	una	fuga	de	líquido	o	gas	inflamable.	
Una	batería	sometida	a	una	presión	de	aire	extremadamente	baja	que	puede	provocar	una	explosión	o	una	fuga	de	líquido	o	gas	inflamable.	
	
Adaptador:	
Asegúrese	de	que	la	temperatura	del	adaptador	no	supere	los	40	̊C.	
NOTA:	El	adaptador	se	instalará	cerca	del	equipo	y	será	de	fácil	acceso.	
	
Transmisión	de	datos	USB:	
Los	usuarios	deben	utilizar	la	conexión	a	interfaces	USB	con	versión	USB	2.0	o	superior.	
Para	evitar	el	riesgo	de	incendio,	simplemente	conecte	el	producto	a	una	fuente	de	alimentación	cuya	capacidad	de	salida	sea	inferior	a	15	W.	
	
	
	
	
	
	
	

Declaración	de	la	industria	de	Canadá	
	

Este	dispositivo	cumple	con	los	estándares	RSS	exentos	de	licencia	de	Industry	Canada.	La	operación	está	sujeta	a	las	dos	condiciones	siguientes:	
1)	este	dispositivo	no	puede	causar	interferencias	y	
2)	este	dispositivo	debe	aceptar	cualquier	interferencia,	incluidas	las	interferencias	que	puedan	causar	un	funcionamiento	no	deseado	del	
dispositivo.	
Le	présent	appareil	est	conforme	aux	CNR	d’Industrie	Canada	applicables	aux	appareils	radio	exempts	de	licence.	L’exploitation	est	autorisée	aux	
deux	conditions	suivantes:	
1)	l’appareil	ne	doit	pas	produire	de	brouillage,	et	
2)	l’utilisateur	de	l’appareil	doit	accepter	tout	brouillage	radioélectrique	subi,	même	si	le	brouillage	est	susceptible	d’en	compromettre	le	
fonctionnement.		
	
Este	aparato	digital	de	Clase	B	cumple	con	la	norma	canadiense	ICES-003.	
Este	aparato	numérico	de	la	clase	B	está	conforme	a	la	norma	NMB-003	de	Canadá.	
	
Este	dispositivo	cumple	con	RSS-310	de	Industry	Canada.	El	funcionamiento	está	sujeto	a	la	condición	de	que	este	dispositivo	no	cause	
interferencias	perjudiciales.	
Cet	appareil	est	conforme	à	la	norme	RSS-310	d’Industrie	Canada.	L’opération	est	soumise	à	la	condition	que	cet	appareil	ne	provoque	aucune	
interférence	nuisible.		
Este	dispositivo	y	su(s)	antena(s)	no	deben	ubicarse	ni	operarse	junto	con	ninguna	otra	antena	o	transmisor,	excepto	radios	integradas	probadas.	
Este	aparato	y	sus	antenas	no	deben	estar	situados	o	funcionar	en	combinación	con	otra	antena	o	un	emisor,	excepto	las	radios	integradas	que	
están	probadas.	
Cet	appareil	et	son	antenne	ne	doivent	pas	être	situés	ou	fonctionner	en	conjonction	avec	une	autre	antenne	ou	un	autre	émetteur,	exception	faites	
des	radios	intégrées	qui	ont	été	testées.		
	
La	función	de	selección	de	código	de	condado	está	deshabilitada	para	productos	comercializados	en	EE.	UU.	y	Canadá.	
La	fonction	de	sélection	de	l’indicatif	du	pays	est	désactivée	pour	les	produits	commercialisés	aux	E} tats-Unis	et	au	Canada.		
	
PARA	DISPOSITIVO	PORTÁTIL	(<20	cm	del	cuerpo	/	SAR	necesario)	
	
Declaración	de	exposición	a	la	radiación:	
El	producto	cumple	con	el	límite	de	exposición	a	RF	portátil	de	Canadá	establecido	para	un	entorno	no	controlado	y	es	seguro	para	el	
funcionamiento	previsto	como	se	describe	en	este	manual.	Se	puede	lograr	una	mayor	reducción	de	la	exposición	a	RF	si	el	producto	se	puede	
mantener	lo	más	lejos	posible	del	cuerpo	del	usuario	o	configurar	el	dispositivo	para	reducir	la	potencia	de	salida	si	dicha	función	está	disponible.	
Declaración	adicional	para	teléfonos:	
Se	ha	probado	que	este	dispositivo	cumple	con	los	valores	IC	SAR	en	un	funcionamiento	típico	cerca	del	cuerpo.	Para	garantizar	que	los	niveles	de	
exposición	a	RF	sean	inferiores	a	los	niveles	probados,	utilice	accesorios	con	este	equipo	para	mantener	una	distancia	de	separación	mínima	de	10	
mm	entre	el	cuerpo	del	usuario	y	el	dispositivo.	Estos	accesorios	no	deben	contener	componentes	metálicos.	Es	posible	que	los	accesorios	
utilizados	cerca	del	cuerpo	que	no	cumplan	con	estos	requisitos	no	sean	consistentes	con	los	límites	SAR	y	es	aconsejable	evitar	su	uso.	
	
Déclaration	d’exposition	aux	radiations:		
Le	produit	est	conforme	aux	limites	d’exposition	pour	les	appareils	portables	RF	pour	les	Etats-Unis	et	le	Canada	établies	pour	un	environnement	
non	contrôlé.	
Le	produit	est	sûr	pour	un	fonctionnement	tel	que	décrit	dans	ce	manuel.	La	réduction	aux	expositions	RF	peut	être	augmentée	si	l’appareil	peut	
être	conservé	aussi	loin	que	possible	du	corps	de	l’utilisateur	ou	que	le	dispositif	est	réglé	sur	la	puissance	de	sortie	la	plus	faible	si	une	telle	
fonction	est	disponible.		
Additional	statement	for	phones:		
Ce	dispositif	a	été	testé	pour	la	conformité	avec	les	valeurs	SAR	à	un	fonctionnement	typique	près	du	corps	.	Pour	assurer	que	les	niveaux	
d’exposition	aux	radiofréquences	en	deçà	des	niveaux	testés	,	utiliser	des	accessoires	avec	cet	équipement	pour	maintenir	une	distance	de	



séparation	minimale	de	10mm	entre	le	corps	de	l’utilisateur	et	l’appareil.	Ces	accessoires	ne	doivent	pas	contenir	des	composants	métalliques	.	Il	
est	possible	que	les	accessoires	utilisés	près	du	corps	qui	ne	répondent	pas	à	ces	exigences	ne	sont	pas	compatibles	avec	les	limites	SAR	et	il	est	
conseillé	d’éviter	de	les	utiliser.		
	
PARA	DISPOSITIVO	WLAN	5GHZ:	
Precaución	:	
1)	el	dispositivo	para	funcionamiento	en	la	banda	5150-5250	MHz	es	solo	para	uso	en	interiores	para	reducir	el	potencial	de	interferencia	dañina	
a	los	sistemas	móviles	por	satélite	cocanal;	
2)	la	ganancia	máxima	de	antena	permitida	para	dispositivos	en	las	bandas	5250-5350	MHz	y	5470-5725	MHz	deberá	cumplir	con	la	p.i.r.e.	límite;	
y	
3)	la	ganancia	máxima	de	antena	permitida	para	dispositivos	en	la	banda	5725-5825	MHz	deberá	cumplir	con	la	p.i.r.e.	límites	especificados	para	
operación	punto	a	punto	y	no	punto	a	punto,	según	corresponda.	
4)	los	ángulos	de	inclinación	necesarios	en	el	peor	de	los	casos	para	cumplir	la	p.i.r.e.	El	requisito	de	máscara	de	elevación	establecido	en	la	
Sección	6.2.2(3)	deberá	indicarse	claramente.	<solo	para	dispositivos	5G	B2	con	DFS>	
5)	También	se	debe	informar	a	los	usuarios	que	los	radares	de	alta	potencia	están	asignados	como	usuarios	principales	(es	decir,	usuarios	
prioritarios).	
de	las	bandas	5250-5350	MHz	y	5650-5850	MHz	y	que	estos	radares	podrían	causar	interferencias	y/o	daños	a	los	dispositivos	LE-LAN.	
	
	
	
	
	
	
	
Avertissement:		
1)	les	dispositifs	fonctionnant	dans	la	bande	5150-5250	MHz	sont	réservés	uniquement	pour	une	utilisation	à	l’intérieur	afin	de	réduire	les	
risques	de	brouillage	préjudiciable	aux	systèmes	de	satellites	mobiles	utilisant	les	mêmes	canaux;	
2)	le	gain	maximal	d’antenne	permis	pour	les	dispositifs	utilisant	les	bandes	5250-5350	MHz	
et	5470-5725	MHz	doit	se	conformer	à	la	limite	de	p.i.r.e.;	
3)	le	gain	maximal	d’antenne	permis	(pour	les	dispositifs	utilisant	la	bande	5725-5825	MHz)	doit	se	conformer	à	la	limite	de	p.i.r.e.	spécifiée	pour	
l’exploitation	point	à	point	et	non	point	à	point,	selon	le	cas.	
4)	les	pires	angles	d’inclinaison	nécessaires	pour	rester	conforme	à	l’exigence	de	la	p.i.r.e.	applicable	au	masque	d’élévation,	et	énoncée	à	la	section	
6.2.2	3),	doivent	être	clairement	indiqués.	<for	5G	B2	with	DFS	devices	only>	
5)	De	plus,	les	utilisateurs	devraient	aussi	être	avisés	que	les	utilisateurs	de	radars	de	haute	puissance	sont	désignés	utilisateurs	principaux	(c.-à-
d.,	qu’ils	ont	la	priorité)	pour	les	bandes	5250-5350	MHz	
et	5650-5850	MHz	et	que	ces	radars	pourraient	causer	du	brouillage	et/ou	des	dommages	aux	dispositifs	LAN-EL.		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

Declaración	de	interferencia	de	la	Comisión	Federal	de	Comunicaciones	
	

Este	dispositivo	cumple	con	la	parte	15	de	las	normas	de	la	FCC.	El	funcionamiento	está	sujeto	a	las	dos	condiciones	siguientes:	
(1)	este	dispositivo	no	puede	causar	interferencias	dañinas	y	
(2)	este	dispositivo	debe	aceptar	cualquier	interferencia	recibida,	incluidas	las	interferencias	que	puedan	provocar	un	funcionamiento	no	deseado.	
	
Este	dispositivo	ha	sido	probado	y	cumple	con	los	límites	para	un	dispositivo	digital	Clase	B,	de	conformidad	con	la	Parte	15	de	las	normas	de	la	
FCC.	Estos	límites	están	diseñados	para	proporcionar	una	protección	razonable	contra	interferencias	dañinas	en	una	instalación	residencial.	Este	
equipo	genera,	utiliza	y	puede	irradiar	energía	de	radiofrecuencia	y,	
Si	no	se	instala	y	utiliza	de	acuerdo	con	las	instrucciones,	puede	causar	interferencias	dañinas	en	las	comunicaciones	por	radio.	Sin	embargo,	no	
hay	garantía	de	que	no	se	produzcan	interferencias	en	una	instalación	en	particular.	Si	este	equipo	causa	interferencias	dañinas	en	la	recepción	de	
radio	o	televisión,	lo	cual	se	puede	determinar	apagando	y	encendiendo	el	equipo,	se	recomienda	al	usuario	que	intente	corregir	la	interferencia.	
por	una	o	más	de	las	siguientes	medidas:	
	
●	Reoriente	o	reubique	la	antena	receptora.	
●	Incrementar	la	separación	entre	el	equipo	y	el	receptor.	
●	Conecte	el	equipo	a	una	toma	de	corriente	de	un	circuito	diferente	al	que	está	conectado	el	receptor.	●	Consulte	al	distribuidor	o	a	un	técnico	
experimentado	en	radio/TV	para	obtener	ayuda.	
	
Precaución	de	la	FCC:	
●	Cualquier	cambio	o	modificación	no	aprobado	expresamente	por	la	parte	responsable	del	cumplimiento	podría	anular	la	autoridad	del	usuario	
para	operar	el	equipo.	
●	Las	antenas	utilizadas	para	este	transmisor	no	deben	ubicarse	ni	operarse	junto	con	ninguna	otra	antena	o	transmisor.	
●	La	selección	del	código	de	país	es	sólo	para	modelos	fuera	de	EE.	UU.	y	no	está	disponible	para	todos	los	modelos	de	EE.	UU.	Según	la	normativa	
de	la	FCC,	todos	los	productos	WiFi	comercializados	en	EE.	UU.	deben	conectarse	únicamente	a	canales	de	operación	de	EE.	UU.	
●	Las	operaciones	en	la	banda	de	5,15-5,25	GHz	están	restringidas	al	uso	en	interiores	únicamente.	
	
Información	de	exposición	a	RF	(SAR)	
Este	dispositivo	cumple	con	los	requisitos	gubernamentales	para	la	exposición	a	ondas	de	radio.	
Este	dispositivo	está	diseñado	y	fabricado	para	no	exceder	los	límites	de	emisión	de	exposición	a	energía	de	radiofrecuencia	(RF)	establecidos	por	
la	Comisión	Federal	de	Comunicaciones	del	gobierno	de	EE.	UU.	
	
El	estándar	de	exposición	para	dispositivos	inalámbricos	emplea	una	unidad	de	medida	conocida	como	tasa	de	absorción	específica	o	SAR.	El	
límite	de	SAR	establecido	por	la	FCC	es	1,6	W/kg.	*Las	pruebas	de	SAR	se	realizan	utilizando	posiciones	operativas	estándar	aceptadas	por	la	FCC	
con	el	dispositivo	transmitiendo	a	su	nivel	de	potencia	certificado	más	alto	en	todas	las	bandas	de	frecuencia	probadas.	Aunque	el	SAR	se	
determina	al	nivel	de	potencia	más	alto	certificado,	el	nivel	de	SAR	real	del	dispositivo	mientras	está	en	funcionamiento	puede	estar	muy	por	
debajo	del	valor	máximo.	Esto	se	debe	a	que	el	dispositivo	está	diseñado	para	funcionar	en	múltiples	niveles	de	potencia	para	utilizar	solo	la	
energía	necesaria	para	llegar	a	la	red.	En	general,	cuanto	más	cerca	esté	de	la	antena	de	una	estación	base	inalámbrica,	menor	será	la	potencia	de	
salida.	
	
El	valor	SAR	más	alto	para	el	modelo	de	dispositivo	según	lo	informado	a	la	FCC	cuando	se	prueba	para	uso	en	el	oído	es	1,15	W/kg	y	cuando	se	
usa	en	el	cuerpo,	como	se	describe	en	esta	guía	del	usuario,	es	0,80	W/kg	(las	mediciones	corporales	difieren).	entre	modelos	de	dispositivos,	
según	los	accesorios	disponibles	y	los	requisitos	de	la	FCC).	
Si	bien	puede	haber	diferencias	entre	los	niveles	de	SAR	de	varios	dispositivos	y	en	distintas	posiciones,	todos	cumplen	con	los	requisitos	
gubernamentales.	
	
La	FCC	ha	otorgado	una	autorización	de	equipo	para	este	modelo	de	dispositivo	con	todos	los	niveles	de	SAR	informados	evaluados	como	
conformes	con	las	pautas	de	exposición	a	RF	de	la	FCC.	La	información	SAR	de	este	modelo	de	dispositivo	está	archivada	en	la	FCC	y	se	puede	
encontrar	en	la	sección	Display	Grant	de	www.fcc.gov/oet/ea/fccid	después	de	buscar	en	FCC	ID:	ZLE-RG750.	



	
Para	su	uso	en	el	cuerpo,	este	dispositivo	ha	sido	probado	y	cumple	con	las	pautas	de	exposición	a	RF	de	la	FCC	para	su	uso	con	un	accesorio	que	
no	contenga	metal	y	que	se	coloque	a	una	distancia	mínima	de	10	mm	del	cuerpo.	Es	posible	que	el	uso	de	otros	accesorios	no	garantice	el	
cumplimiento	de	las	pautas	de	exposición	a	RF	de	la	FCC.	Si	no	utiliza	un	accesorio	para	llevar	en	el	cuerpo	y	no	sostiene	el	dispositivo	cerca	de	la	
oreja,	coloque	el	teléfono	a	una	distancia	mínima	de	10	mm	de	su	cuerpo	cuando	el	dispositivo	esté	encendido.	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	


